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EvAU LENGUA 3: RELACIONES SEMÁNTICAS ENTRE SIGNOS. DENOTACIÓN Y CONNOTACIÓN.
3.1. RELACIONES SEMÁNTICAS ENTRE SIGNOS
SINONIMIA: relación entre dos o más palabras de la misma categoría gramatical que tienen un significado idéntico o semejante: lecho, cama; contestar, responder. Podemos distinguir entre:
1) Sinonimia conceptual: los significados denotativos son plenamente coincidentes. Ej: listo = inteligente.  También se la denomina sinonimia absoluta. Los sinónimos absolutos son pocos: ileso/indemne, infatigable/incansable….

2) Sinonimia contextual: En determinados contextos, se pueden establecer ciertas sinonimias que serían impensables en otros. Ej.: listo = preparado, en contextos como ¿Estás listo? También se la denomina sinonimia parcial. Se incluyen aquí las variaciones geográficas (papa/patata), sociales y de situación (dinero/pasta), combinatoria (hombre delgado o flaco, pero intestino delgado) y expresivas (una persona buena/estupenda/sensacional/formidable).

3) Sinonimia connotativa: palabras sinónimas por los valores connotativos que encierran. Ej.: listo = zorro. 

ANTONIMIA: hablamos de vocablos de significado opuesto que reflejan la tendencia humana a expresarse mediante contrastes binarios. Podemos encontrar los siguientes tipos de antonimia:

1) Complementariedad: es la mantenida entre dos vocablos cuando uno significa justamente la negación del otro (presente/ausente, correcto/incorrecto): la negación de uno implica la afirmación del otro).

2) Entre términos opuestos se admite una gradación: alto/bajo; caliente/frío…
3) Reciprocidad o inversión es la relación de significado que se da entre términos opuestos que se implican mutuamente: para que se dé uno, tiene que darse el otro. Dichos términos se denominan recíprocos. (Comprar / vender; dar/recibir…)
POLISEMIA: es la pluralidad de significados que posee un signo. Por ejemplo, la palabra menú puede referirse a comida de precio fijo o a lista para seleccionar las opciones de un ordenador. También afecta a:

HOMONIMIA: relación entre signos que tienen el mismo significante, pero distinto significado. Se consideran homónimos estos tres signos: mi, (nota musical), mi (determinante posesivo) y mí (pronombre personal). Desde esta perspectiva de la lengua oral, los homónimos son homófonos, es decir, se pronuncian igual. En la lengua escrita hay homónimos homógrafos (los que tienen identidad gráfica: a –letra- / a –preposición-), y otros que no lo son: revelar / rebelar. Hay dos tipos:

1) Homonimia absoluta: los homónimos tienen la misma clase gramatical: banda (cinta) / banda (grupo).

2) Homonimia parcial: los homónimos tienen diferente categoría gramatical: valla (sustantivo) / vaya (verbo). 

HIPERONIMIA, HIPONIMIA, COHIPONIMIA:  Aluden a la relación jerárquica que se establece en un conjunto de palabras. El vocablo genérico se denomina hipónimo (flor), mientras que los subordinados son sus hipónimos (rosa, clavel…). La relación entre hipónimos se denomina cohiponimia. 

OTRAS RELACIONES SEMÁNTICAS
FAMILIA DE PALABRAS O FAMILIA LÉXICA: Es el conjunto de palabras que utilizan el mismo lexema como base. Así la familia léxica de ‘tierra’ está formada por palabras como tierra, terreno, terroso, terrero, aterrizar, desterrar, etc. Todas ellas se han formado históricamente a partir del mismo lexema mediante los procedimientos de derivación y composición.

CAMPO SEMÁNTICO: Conjunto de unidades léxicas en oposición entre sí, las cuales comparten un contenido común. Las palabras de un mismo campo semántico pueden aparecer en el mismo contexto: Estuve en Vigo tres horas/días/semanas/meses/años… Constituyen campos semánticos los términos de parentesco, de colores, de medios de transporte… 

CAMPOS ASOCIATIVOS: Las palabras de una lengua se relacionan también por contigüidad en el contexto o en la situación comunicativa. Se trata de relaciones que se establecen por el conocimiento del mundo o por la valoración de la realidad. Guerra se relaciona con armamento, víctimas, sufrimiento…

CAMPOS MORFOLÓGICOS: La forma de las palabras y los procedimientos de formación de nuevos términos permite agrupaciones que organizan los significados de una lengua. Así actúan los prefijos y los sufijos productivos, como el prefijo tele en telecabina, telediario, o el sufijo –ismo en romanticismo, simbolismo o palabras derivadas a partir de lexemas productivos: útil/inútil.

3.2.CONNOTACIÓN Y DENOTACIÓN
· Denotación: El significado denotativo está constituido por los rasgos conceptuales objetivos de una palabra que comparten todos los usuarios de la lengua. No implica ninguna valoración. Constituyen el núcleo semántico fundamental. Es el significado que encontraremos en el diccionario. Es estable y constante. Por ejemplo: la primera acepción en el DRAE de perro

· Connotación: Constituye los rasgos conceptuales subjetivos, las significaciones que lleva añadidas una palabra. 
Estas significaciones tienen un carácter que depende de los hablantes
Así, una misma palabra puede tener connotaciones distintas, ya que están relacionadas con la cultura, la situación comunicativa o el hablante. Por ejemplo: perro = gandul.
